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Mat - Réactions / Mast - Reaktionskrafte / Mast - Reactions / Mastil - Reacciones / Torre - Reazioni
Tramo - Reaccoes / Peakuus onop MayThl
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Ancrages / Verankerungen / Anchorages / Anclajes / Ancoraggi
Ancoragem / AHKepa
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Courbes de charges / Lastkurven / Load curves / Curvas de cargas / Curve di carico
Curvas de carga / Kpusble Harpy3ok
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Lest de base / Grundballast / Base ballast / Lastre de base / Zavorra di base
Lastro da base / ba3zoBbln bannact

[Z12,45m

«@* Y 800B <@ ) 850A
avan | H(m) | M=) | H(m) | si=(t)
30m | 631 96 74,4 48
40m | 58] 84 72,7 72
50m | 564 72 69,4 84
60m | 581 132 727 156

Lest de contre-fleche / Gegenauslegerballast / Counter-jib ballast / Lastre de contra-flecha / Zavorra di controbraccio
Lastro da contra lanca / NMpoTrBoBec cTpesbl

(cm)
TAVAN 6000 kg A= (kg) 6000 kg
30m 8 48000 §
40m 9 54000
50m 10 60000
60m 10 60000 < o

Fleche relevée / Ausleger in Steilstellung / Luffing jib / Flecha izada / Braccio impennato
Lancainclinada / MaxoBas cTpena
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Encombrement et poids / Abmessungen und Gewicht / Dimensions and weight / Dimensiones y peso / Ingombro e peso

dimensoes e pesos / rabapuTHble pa3mepbl 1 BeC

Partie tournante / Drehender Kranteil / Slewing crane part / Parte giratoria
Parte rotante / Parte rotativa / MoBOpOTHas 4aCTb : TAVAYA 60 M - 4 - ® 200/245 LBR

Partie tournante / Drehender Kranteil / Slewing crane part
Parte giratoria / Parte rotante / Parte rotativa
MoBopoTHas yacTb

L(m)

1(m)

h (m)

kg
(+/-5%)

Contre-fleche / Gegenausleger
Counter-jib / Contra-flecha
Controbraccio / Contra-lanca

KoHTp-cTpena

2,06

2,01

3550

Poincon / Auslegerhaltebock
Strut/ Puntal

Puntone / Extrator

cToMKa

2,68

2,15

N675

Cabine/ Kabine
Cab/ Cabina
Cabina / Cabina
KabuHa

Ultra
View

4,48

1,99

2,49

1510

Pivot / Krankopf
Towerhead / Pivote
Portaralla / Pivot

CeKLMs NOBOPOTHOM YacTu

[12,45m

3,24

2,49

3,65

12800

Elément de fleche / Auslegerelement
Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lanca
Cekums cTpesbl

9,6

1,83

3810

Elément de fleche / Auslegerelement
Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lanca
CeKkuus CTpesbl

10,57
10,57
10,57
10,57

19
19
19
19

1,83
1,83
1,83
1,83

1965
2045
1755
1515

Elément de fleche / Auslegerelement
Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lanca
CeKkuus CTpesbl

@ |OELE| ©

10,68

1,94

3325

Moufle / Hubflasche
Pulley block / Aparejo
Bozzello / Cadernal
Monucnact

1,04

0,65

3.3

1595

Treuil de levage (+ cable) / Hubwerk (+ Seil)

Hoisting winch (+ rope) / Mecanismo de elevacién (+ cabo)
Argano di sollevamento (+ fune)

Guincho de elevacao (+ cabo)

MNoabeMHas neéeéaka (+ kaHaTtom)

200/245
LBR

4,33

4,48

2,14

14790

Treuil de relevage (+ cable) / Auslegerverstellwerk (+ Seil)
Luffing winch (+ rope) / Mecanismo de izado (+ cabo)
Argano di Impennaggio braccio (+ fune)

Mecanismo de Inclinacdo da Lanca (+ cabo)

ne6éaka nogbema ctpesbl (+ KaHaToM)

180/215
VBR

4,37

4,59

2,12

5500

MR 615 H32
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Equipement de télescopage / Teleskopierausriistung / Telescoping equipment K
Equipo de telescopaje / Equipaggiamento di telescopaggio / Equipamento de telescopagem L(m) 1(m) h (m) (+/_95°/)
O60pyAoOBaHMWE AJig TeNeCKONMpPoBaHUS °

Cage de télescopage / Teleskopwagen

Telescopic cage / Jaula de telescopaje

Gabbia di telescopaggio / Gaiola de telescopagem
[15 TeNeckonmpoBaHus KpaHa

[/12,45m 4,62 5,79 10,23 12920

Mature / Mastwerk / Masts
Mastil / Torre / Coluna
MauTbl

5,24 2,54 2,5 5575
5,23 2,55 2,53 4090
5,32 2,54 2,51 5450
5,32 2,54 2,51 4800

K'850/KR 849A
KRMT 849A
KMT 850.10A
KMT 850.9A

(/12,45 m

KRMT 849C
KMT 850.10C

3,57 2,55 2,53 3205

2.4
71245 m 3.65 2.54 2,51 4230

Bases / Kranbasen / Crane bases
Bases / Basi / Bases
dbyHAaMeHT nog KpaH

Pieds de scellement / Verankerungsfiife
Fixing angles / Pie de empotramiento
Montante da annegare / Angulos fixadores
aHKkepa

h P 800B 0,75 0,75 1,28 465
P 850A 0,9 0,9 149 835

Mat-chassis / Grundmasteinheit
Basic mast unit / Tramo-chasis
Elemento base / Tramo-chassis
MauTa Ans KpenaeHus K waccm

Y 800B 6,03 2,93 2,93 8620
) 850A 8,96 2,93 2,93 14250

Haubans / Mastabstitzungen
Struts / Tornapuntas

Puntoni / Escoras

PacTskka

Y 800B 5,51 0,5 0,45 mo
J 850A 8,56 0,52 0,4 1650

1/2 Longeron /1/2 Langstrager ”
2 S e 1172 Lot = - 1) f |h J 850A 73 0,69 1,01 2580

N ) 850A 74 0,69 114 2630
1/2 Longherone /1/2 Longarina L | Y 800B 5,68 124 073 1520
1/2 6oKoBMHa

Longeron / Langstrager

Side member / Larguero R h
Longherone / Longarina \%‘ I Y8008 12 1,24 073 3050

60KOBMHA

Support lest / Ballasttrager
=) h

Ballast support / Soporte de lastre Y800B 3.75 0.37 0.92 1085

Supporto zavorra / Suporte de lastro L |

Onopa 6annacta

Traverse de chassis / Unterwagentraverse
Chassis beam / Traviesa chasis I‘_ h J 850A 10,7 0,87 0,85 3320
Traversa carro / Travessa chassis L Y 800B 87 0,83 0,74 2240

6anka waccu

MR 615 H32
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Mécanismes / Triebwerke / Mechanisms / Mecanismos / Meccanismi
Mecanismos / MexaHn3Mbl

ch-PS
400V - 50 Hz ot Ut | | G
A m/min| 47/47  77/77  12/120  20/200 |2,35/23,5 3,85/38,5 6/60  10/100
® 200 LBR 160 : : : = : 200 150 | 670m
v t 16 9 5 2 32 18 10 4
<} 180 VBR m/min Tmin48s 180 132
tr/min
— RVF 183
O - U/min 0—1 3x12 | 3x9
=~ Optima + rpm
Y 800B RT 584 )
P Al-2V m/min 13,5-27 8x7 | 8x5,2
) 850A
«@»> IIIT o
@ \EC 60204-32
400V (+10% -10%) 50 Hz 200 LBR : 375 kVA
ch-PS
480V-60 Hz ot ot | | G
A m/min| 57/57 92/92 14,4/144 24/240 (2,85/28,5 4,6/46  72/72  12/120
o 245 LBR 160 : : : : S : 245 180 | 670m
v t 16 9 5 2 32 18 10 4
<Y 215VBR | m/min 1min30s 215 158
tr/min
— RVF 183
O) . U/min 0—1 3x12 | 3x9
=~ Optima + rpm
Y 800B RT 584 )
P Al-2V m/min 16-32 8x8,4 | 8x6,2
) 850A
«@» II1T o
@ 1EC 60204-32
480V (+6% -10%) 60 Hz 245 LBR : 445 kVA
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e @pP o
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D

Réactions en service
Réactions hors service

Poids avide sans lest avec
fléeche et hauteur
maximum

Poids total du lest

Axe articulation
fleche

Position girouette
Camion13,4m

Conteneur
High Cube 40,
et/ou

Flat Rack 20"

Cadre d'ancrage
serré

Cadre d'ancrage
desserré

Levage

Relevage
Orientation
Translation
Puissance nominale

Nous consulter

L DE 4

Reaktionskrafte in Betrieb
Reaktionskréfte aufer Betrieb

Gewicht ohne Last, ohne
Ballast, mit Ausleger und
max. Hohe

Ballast-Gesamtgewicht

Auslegergelenks-
achse

Windfreistellung
Lkw13,4m

Container
High Cube 40",
und/oder

Flat Rack 20"

Fester Verankerungs-
rahmen

Loser Verankerungs-
rahmen

Heben

Al-Verstellen
Schwenken
Kranfahren
Nennleistung

Auf Anfrage

D

Reactions in service

Reactions out of service

Weight without load, without
ballast, with jib and max.
height

Total ballast weight

Jibarticulation
axis

Weathervaning position
Lorry13,4m

Container

High Cube 40",
and/or

Flat Rack 20’
Tightened anchorage
frame

Loosened anchorage
frame

Hoisting
Luffing
Slewing
Travelling
Rated power

Consultus

S

Reacciones en servicio

Reacciones fuera de servicio

Peso en vacio sin lastre,
con flechay altura
maxima

Peso total del lastre

Ejedearticulacion de la
flecha

Posicion veleta
Camiéni3,4m

Contenedor
High Cube 40',

ylo

Flat Rack 20"

Marco de anclaje de
apriete

Marco de anclaje de
desapriete

Elevacion

Izado
Orientacion
Traslacion
Potencia nominal

Consultarnos

@

Reazioniin servizio
Reazioni fuori servizio

Peso a vuoto, senza zavorra,
con braccio e altezza
massimi.

Peso totale della zavorra

Perno di articolazione del
braccio

Libera rotazione
Camion13,4m

Container
High Cube 40",
elo

Flat Rack 20"

Quadro diancoraggio
stretto

Quadro diancoraggio
allentato

Sollevamento

Brandeggio
Rotazione
Traslazione
Potenza nominale

Consultateci

@D

ReacgGes em servico

Reaccdes fora de servico

Peso em vazio sem lastro
com langa e altura
maxima.

Peso total do lastro

Eixo de articulagao da
lanca

Posicao em cata-vento
Camiao13,4m

Contentor
High Cube 40',
e/ou

Flat Rack 20"

Quadro de amarragao
apertado

Quadro de amarragao
solto

Elevacao
Levantamento
Rotacao
Translagao
Poténcia nominal

Consultar-nos

LRUZ

Peakuus npu pabote
Peakuus B nokoe

Bec nycTtoro, 6e3 6annacra, co
CTpenow, MakcmanbHon
BbICOTbI.

O6wuit Bec 6annacta
Ocb WapH1pa CTpesibl

®niorep

Rpy30BOI aBTOMO6U/bL 13,4 M

40-(yTOBbIN KOHTENHEP
NOBbILLIEHHOM BMECTUMOCTH
High Cube, n/unu 20-dpyTosas
oTkpbiTas nnatpopma Flat Rack
an\(peHl’leHHaﬂ aHKepHas
pama

OTcoeaAMHeHHas aHKepHas
pama

MNoavem

MaxoBbli NogbLEM
MosopoT

Mepemelierme KpaHa
HoMU1HaNbHas MOWHOCTL

MPOKOHCYNLTUPYITECH Y HAC

B>

Document commercial
non contractuel

Pour toute information
technique se référerala
notice correspondante.

Unverbindliches
Vertriebsdokument. Fir
technische Informationen,
siehe die entsprechenden
Anweisungen.

This commercial document
is not legally binding. For
any technical information,
please refer to the
corresponding instructions.

Documento commercial
no contractual

Para cualquier informacién
tecnica, ver la noticia
correspondiente,

Documento commerciale
non vincolante, per

tutte le informazioni
tecniche fare rifferimento
al catalogo istrusioni.

Documento comercial

nao contratual. Para
qualquer informacao técnica
complementar consultar

as respectivas instrucoes.

DTOT KOMMEPYECKNI JOKYMEHT
He ABNSETCS 0PUANYEecKn
06si3aTeNbHbIM. [15 NonyyeHuns
TeXHUYeCkon nHopmaLum, cm
COOTBETCTBYIOLLME NHCTPYKLMAN.
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Manitowoc - Americas
Manitowoc, Wisconsin, USA
Tel: +1920 684 6621

Fax: +1920 683 6277

Shady Grove, Pennsylvania, USA
Tel: +1717 597 8121

Manitowoc - Europe, Middle East & Africa
Ecully, France

Tel: +33(0)4 7218 20 20
Fax: +33(0)47218 20 00

Manitowoc - Asia & Pacific

Shanghai, China

MR 615 H32

Fax: +1717 597 4062

Tel: +86 21 6457 0066
Fax: +86 21 6457 4955
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